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Bulåggna, Bulåggna...Bulåggna, Bulåggna...Bulåggna, Bulåggna...Bulåggna, Bulåggna...    
Girundlànd in scûter pr i vièl, quand 

ai ò vésst cla reclâm qué såtta, a m sån 
què§i cumòs. Mégga par la publizitè, 
nå, mo int al vàdder la parôla 
"Bulåggna" scrétta acsé, con cal 
zirculén såura la "a" e la dåppia "g"! 
Quassta che qué l'é una bèla 
sudisfaziån par tótt i amîg dla "Bâla 
dal bulgnai§" e in particolèr par 
Dagnêl Vitèli che, insàmm al 
profesåur Luciano Canepari 
dl'Universitè ed Venêzia, fonòlog ed 
valåur mondièl, i an strulghè tótt i 
sgnén nezesèri a scrîver cum và al 
nòster dialàtt (e anc tótt chi èter!). 
Cunplimént anc ai sgnåuri ed Sky  e 

Fastweb che, e a n savän brî§a in che 
manîra, i an cgnusó l OLM 
(Ortografia Lessicografica Moderna) e 
i l'an méssa in prâtica. 

F. C.F. C.F. C.F. C.    
    

 
____________________________________________________________________________________________________________________________    

Tirèr int al ciâp...Tirèr int al ciâp...Tirèr int al ciâp...Tirèr int al ciâp...    
Int al linguâg' di nûster bravéssum 

canpanèr, "tirèr int al ciâp" al vôl dir 
sunèr äl canpèn, cum a vdî fèr int la 
fòto qué ed banda. Fèr sunèr chi 
quâter bróNn< ch'ai é là só pr âria, int 
al canpanéll ed San Pîr, una mâsa ed 
pió ed 60 quintèl ed ròba in 
muvimänt, al n é brî§a un quèl fâzil e 
ai é bi§åggn d una scuèdra ed 12/13 
canpanèr.  
 Al dåpp-me<dé ed Pâscua a sån andè 
a fèr un girtén in zänter. Pedgànd in 
mè< a vî  Rizzoli,  a un  zêrt pónt  ai ò  

sintó la våu§ incunfundébbil däl 
canpèn ed San Pîr, che però l'êra 
quêrta què§i dal tótt dal schitarè ed 
Beppe Maniglia. Pòst che ste artéssta 
al m é senpâtic, a m dmand s'al fóss 
pusébbil fèr in manîra che, cäl vôlt 
ch'ai så\na äl canpèn, Beppe e tótt chi 
sunadûr ch'i én strumnè par piâza, i 
stéssen zétt. Invêzi nå, scadagnón al fà 
quall ch'ai pèr e acsé ónna däl 
tradiziån pió bèli dla nòstra zitè, 
qualla däl canpèn sunè ala bulgnai§a, 
la vén strasinè. E chi ragâz ch'i én là 
só a fèr dla fadîga, i så\nen par l'âria 
ch'tîra. 
Alåura, bi§ugnarêv che un quelcdón 

al s tuléss l inpàgg ed coordinèr tótta 
sta sinfunî. Quand? Alåura: pr äl 
canpèn ed San Pîr am vén in amänt stî 
dé che qué: al dåpp-me<dé ed Nadèl; 
al dåpp me<-dé ed Pâscua; quand ai é 
la Madòna ed San Lócca; par san Pîr e 
Pèvel ai 29 ed <óggn. E pò ai é al 
canpanéll ed San Ptròni, in dóvv i 
canpanèr i så\nen ai 4 d utåbber. L'é 
anc una questiån ed rispèt e d 
aprezamänt par la pasiån di nûster 
canpanèr, che con la sô fadîga i s 
regâlen la beléssima emoziån dla 
mû§ica däl nòstri canpèn. 

F. C.F. C.F. C.F. C.    

 
Quassta l'é la "gròsa" ed San Pîr, un 
canpanån ed pió ed 30 quintèl. La 
fotografî a l'ò fâta mé dal 1985. F.CF.CF.CF.C. 
____________________________________________________________________________________________________________________________    

Quand as dî§ avair vóQuand as dî§ avair vóQuand as dî§ avair vóQuand as dî§ avair vójja ed lavurèrjja ed lavurèrjja ed lavurèrjja ed lavurèr    
Ai ò pruvè ed farmèrel pió d una 

vôlta, mo gnínte da fèr: ló al s lîva só 
in vatta ai pdèl e in un âmen al sparéss 
in mè< al trâfic. A n sò gnanc cum al s 
ciâma, e invêzi am pia§rêv 
intervistèrel, dmandèri cum l'é nèda 
l'idê ed fèr däl cunsàggn in...biziclatta. 
Ed sicûr av srà capitè anc a vuèter d 

incuntrèr ste fenòmen ed bôna 
volontè, ch'al córr tótt al dé par 
Bulaggna a  cunsgnèr d  incôsa,  a pât   

ch'al stâga dänter a cal casån ch'l à 
muntè int la sô stranéssima biziclatta. 
Un quèl l é zêrt, ste ragazèl l à dla 
gran óssta e un fî§ic d azâr: chisà se un 
dé o cl èter a arivarò d åura a 
bluchèrel par fèr dåu ciâcher... 

F. C.F. C.F. C.F. C.    

 
____________________________________________________________________________________________________________________________    

Cunprèr la biziclattaCunprèr la biziclattaCunprèr la biziclattaCunprèr la biziclatta    
Mé avèva apanna cunpé ónng' ân cal 
dåpp-me<dé che con mî pèder andénn 
in San Flî§ par cunprèr una biziclatta 
"da òmen", d una mèrca scgnusó 
(Impex) con la rôda dal 28 e al canbi 
Simplex a trî ruchétt. Am êra vló un 
ân e mè< par métter da pèrt chi 19.500 
franc, vindànd al sulfanèr tótt quall 
che ed metâlic l um capitèva stra äl 
man: i ciûd dal cantîr dal $bdèl 
Ma<åur, i tundén dal zimänt armè, i 
stiûp ru<nént dal maga<én 
dl'Artigliarî... E pò: gnínte cínnema o 
COF o brustulén, par métter insàmm 
al mî magàtt. Finé la scôla i mî i um 
dénn al parmàss d andèr a Bûdri par 
mustrèr la biziclatta al mî nunén! A 
ónng' ân, da par mé, dai Prè ed 
Cavrèra infén a Bûdri! Cum ai êra 
urgugliå§ ed psair dîr ch'a l'avèva 
cunprè con i mî arsprèmi!  

............    
Aîr a sån andè al supermarchè a fèr 
spai§a e a m sån pêrs a dèr un'ucè al 
repèrt däl biziclàtt: mountain-byke, 
tandem, city-byke  e vî acsé. Un 
gudiôl pr i ûc'. Ai ò vésst a arivèr un 
cínno ed dî§/ónng' ân cunpagnè da sô 
pèder. Dåpp avair dè un'ucè §vêlta a 
tótt al canpionèri, vî ch'î én andè vêrs 
la câsa spin<ànd una biziclatta.  
Am é vgnó in amänt un èter cínno 
che, zincuantasèt ân fà, al véns fòra da 
una butaiga in San Flî§, urgugliåu§ e 
felîz, con la sô biziclatta nôva col 
canbi a trî ruchétt. 

F. C.F. C.F. C.F. C.    
 

 

PPPPiiiioooottttòòòòsssstttt    cccchhhheeee    ppppêêêêrrrrddddrrrreeeennnn    uuuunnnn    ggggååååzzzzzzzz,,,,    llll    éééé    mmmmééééiiii    bbbbààààvvvvvvvvrrrreeeennnn    uuuunnnn    ppppååååzzzzzzzz....                                                                                                                                                                        111133332222----1111    



 

PirûlaPirûlaPirûlaPirûla    
Pirûla l êra pròpi un predestinè. 
Quand sô pèder, mè< inscajè, al 

turné dal'ustarî,  cavàndes al zigalén 
dala båcca, ai dé un ucè ed 
§galémmber e al gé:  
- Secånnd mé, lu-lé, con dåu man 

acsé al pôl fèr såul al frâb! - e l andé 
sóbbit a durmîr. 
Sô mèder l’êra ancåura sfiné dal dói, 

però l’êra mâta dala cuntintazza: al sô 
prémm fiôl l êra pròpi un bèl mâsti! 
Åu, l'avêva fât fadîga, però con l ajût 
dla bèglia l’êra arivè d åura ed 
§gunbrèr al stanziôl in pôc tänp. Adès 
ai êra al problêma mégga da pôc ed 
fèrel grand. Sô maré l êra un bån 
diavlâz, mo ai pia§êva un pô tròp al 
vén e què§i tótt i bajûc ch’al ciapèva ai 
lasèva al'ustarî. La famajja la s êra 
§larghè e bi§ugnèva che anca lî la 
purtéss a cà un quèlc góbbi par psair 
magnèr e sicómm ch'l’êra una dòna 
fôrta, la srêv andè a fèr la lavandèra 
cme tanti ètri såu amîghi: an i êra 
inción problèma. 
L'Òlga la taché a lavurèr dåpp a dû o 

trî dé purtàndes drî al pinén. Quand 
Pirûla l avêva trî ân, un brótt dé, sô 
pèder, ch al fèva al manvèl da 
muradåur, al casché <å da un puntàgg’ 
da dî§ mêter, e al vanzé sacc. L'Òlga, 
puvràtta, acsé <åuvna, la vanzé vaddva 
con un fangén cinén. La mi§êria l’êra 
tanta e i fónn ân difézzil par mèder e 
fiôl. Pirûla, ch'l êra dvintè pió grand e 
l avêva sänper fâm, a me<dé al s 
<untèva ala fîla di puvrétt ch’i 
andèven ala Pîv da dån Raflén par fèrs 
dèr una fatta ed pulänt. Dån Raflén l 
êra un vèc’ sacc stlè con sänper la 
gåzza al nè§ pr al gran fradd e in st 
mänter ch’al tajèva äl fatt, äl li 
cunzèva con äl gåzz ch’äl vgnêven <å 
dal sô canapiån, mo inción però as 
lamintèva, parché tótt quant i avêven 
al ståmmg int i §garlatón. D estèd al 
problêma l êra un pô pió cén parché lé 
d atåuren, in canpâgna, as riusêva a 
cójjer dla vardûra ed canp e a tôr só la 
frûta patòca crudè <å dai âlber. 
I ân i pasénn stramè< a tanti 

privaziån e tanta fâm e Pirûla a dågg’ 
ân, pròpi cum l avêva détt sô pèder, al 
truvé da lavurèr cme faturén int l 
ufizé\na ed Gîdi, un frâb ch l avêva 
såtta ed ló sî o sèt operèri (l êra riusé a 
cunvénzer al padrån ch l avêva dû ân 
de pió, vésst ch l êra pió èlt dla 
mèdia). Quand  ala fén  dla stmèna al 

purté a cà la prémma pèga, l’Òlga la s 
mité a zighèr. Åu, par dîr la veritè, con 
chi sôld lé an se srêv gnanc cunprè un 
spilén, però la véssta ed ste cínno acsé 
urgugliåu§, l'êra riusé a môvri la 
zigarôla. Dåpp a tant tänp, ai êra 
un'ètra vôlta un òmen in cà! 
Pirûla al s fé vlair bän da Gîdi, 

parché ai fé da vàdder d avair una gran 
vójja ed lavurèr: l êra sänper al prémm 
a avrîr butaiga e l ûltum a andèr a cà; 
al s inpgnèva al mâsum e un pasdén 
ala vôlta al dvinté ón di operèri pió 
brèv. 
Al mang’ al supièva ed cunténnuv 

l’âria int la fu§é\na par dèr vigåur al 
fûg såtta al carbån e anc d estèd, 
quand ai êra un gran caldâz, al n êra 
mâi stóff ed §martlèr såura al 
ancó<<en. In pôc tänp l êra dvintè un 
artéssta e i cliént i vlêven che i sû 
lavurîr i vgnéssen fât da cal ragazlàtt 
acsé educhè e senpâtic. 
Un dé al s adé che, la Dêlma, la fiôla 

ed Gîdi, cl'a gèva avair sagg’ ân, tótti 
äl vôlt cla pasèva pr andèr in cà, la 
§lumèva dala pôrta dal curidûr e la 
fèva båcca da rédder. Cla ragazôla la i 
pia§èva dimónndi, però sicómm l 
avêva pòra ed fèr un tôrt a sô pèder, al 
stèva int al sicûr e an s atintèva brî§a 
ed dichiarèrs. Con al tänp anc Gîdi al s 
adé che stra chi dû ai êra dal tànnder e 
al fó bän felîz ed dèr al sô cunsäns 
quand Pirûla, fenalmänt, ai dmandé la 
man ed sô fiôla. I êren pròpi una gran 
bèla còpia e i tachénn a fèr di prugèt 
pr al futûr, anc se in cal mänter ai êra 
scupiè la guèra. 
Un dé ai arivé una cartulé\na dal 

Distràtt Militèr ch’al le cunvuchèva 
dänter da trî dé pr andèr al frånt e 
Pirûla al zarché ed fèr curâg’ ala sô 
dòna, prumitandi d an ri§ghèr gnînte e 
d artunèr a cà tótt intîr. La Dêlma, con 
sô mèder e sô pèder i al cunpagnénn 
insàmm al’Òlga ala staziån, par fèri i 
ûltum salût. Al stèva pròpi bän in 
divî§a mo tótt quâter i zighêven cme 
däl funtèn. Al trêno al parté e Pirûla l 
andé ed lóng a §brazèrs fentànt che al 
trêno al fó in véssta, pr arspånnder ala 
Dèlma ch'la §vintlèva un fazulàtt 
bianc.I turnénn tótt mócc’ mócc' vêrs 
cà, ognón con di brótt pinsîr int la 
tèsta. 
Defâti trî mî§ dåpp as presenté in cà 

un ufizièl in divî§a par fèr äl 
cundugliànz e a dèr l anónzi che ““““Il 
fante Pietro Vandelli”””” l êra ““““caduto da 

eroe sul campo dell’onore, durante la 
seconda battaglia dell’Isonzo, 
all’assalto del Monte San Michele, sul 
fronte di Gorizia”. 
La Dêlma la n s n in fé mâi una 

ra§ån, la se fté ed naigher e la n vôls 
pió pinsèr a métter só famajja. L 'Òlga 
invêzi, dåpp a quâtr ân la véns 
indeni<è con una mdâja ““““Forgiata nel 
bronzo del cannone nemico”.”.”.”. 
Pirûla, dal 1938, dåpp avair apusè äli 

òs int un zimitêri militèr, l é stè tirè só 
dala bû§a e méss insàmm a 40.000 sô 
cunpâgn, int al Sacrèri Militèr ed 
Redipógglia, e int la lâpid ed brå\n< 
con al sô nómm ai é scrétt Presente.... L 
é stè anc furtunè parché tótt chi èter 
60.000 i én stè méss dänter a dåu fòsi 
cumó\ni sänza gnanc la sudisfaziån ed 
fèr vàdder al  sô nómm. 

Renzo BovoliRenzo BovoliRenzo BovoliRenzo Bovoli    
    

____________________________________________________________________________________________________________________________    
Crònaca d una maté@na ed pòraCrònaca d una maté@na ed pòraCrònaca d una maté@na ed pòraCrònaca d una maté@na ed pòra    

Secånnda pèrt 
Crevalcôr, äl nôv e dî§ zîrca di 

véntnôv ed mâ< dal 2012 - Fenalmänt 
al mî zarvèl, cme un víddeo, l um fà 
vàdder che, såul vént minûd prémma, 
avän purtè Dagnêl al Nîd.  
Ècco al prémm quèl da fèr! Quall, e 

gnínt èter! A zairc la schèrpa. E i 
pâgn? T an vadd t î fté cunpâgn’un 
cuntadén? An m n inpôrta un 
azidóll… E la biziclatta? L’é qualla 
dl’Anna t è da tôr, qualla col 
scranén… Qualla l’é in canté@na, con 
la Colnâgo. Un udåur dulzózz ed vén l 
inpraggna l anbiänt. Bi§åggna ch’a 
fâga prèst, parché a sént che lé la pòra 
l’um ciâpa al ståmmg. 
Äl nôv e vént zîrca - Al nómmer ed 

cà mî l é al 110, ch’al vôl dîr che la mî 
strè la tâca un zintunèr ed mêter pió in 
là, dala zirconvalaziån. Quand arîv là l 
é cómm s’a fóss in mè< ala sêna d un 
fíllm, ón ed quî ed di§âster con un 
mócc’ ed cunpèrs. Al trâfic l é bèle 
bluchè, l é incredébbil ch’al séppa 
suzès in acsé pôc tänp. La <änt i an 
abandunè äl cà e äl strè. Una fiumèna 
la rinpéss i vialétt dóppi, pr una 
zirconferänza ed 1600 mêter, datåuren 
al zänter stòric ed Crevalcôr, che stra 
pôchi åur al dvintarà <òna råssa.   
Al taremòt l à a<erè tótti äl sudiziån, 
inción as vargåggna ed fèr da vàdder i 
sû sentimént, la sô dspraziån.Chi córr 
da una pèrt, chi da cl’ètra, scadagnón 
vêrs un arciâm. Al  mî  a l sò quèl l é,    
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mo a fâg fadîga a andèr inànz stra l 
fisumêri. A päns al’Anna. Lî, in cal 
mumänt, la srà stè al marchè, 
al’avêrta, al sicûr… O nå? E Dagnêl? 
Am tåcca ed saltèr <å dala biziclatta e 
druvèrla par fèrum strè, anca mé ai ò 
dirétt ed pasèr, d andèr vêrs al mî 
traguèrd. 
Äl nôv e mè< zîrca - Tar§änt mêter 

ch’i n finéssen pió. Fenalmänt a vadd i 
fangén, fòra, int al <ardén. Äl såu våu§ 
äl n én gnínta in cunfrånt ala 
cunfu§iån e ala frene§î di genitûr e di 
nûn. Låur i pèren i pió trancuéll. A 
zairc sóbbit, ed là dala ramè, mî 
anvåud. A n al vadd brî§a, e un’âsta 
dla tannda estîva a §bindlón e l ûrel 
däl sirän av§é@ni e luntèni i um fan 
cràsser l’angósstia. A córr al’entrèda 
col côr in gåula e sóbbit ai vadd: 
l’Anna con Dagnêl in brâz. 
- Adèsa andän a cà, vaira? – la fà lî. 
- Pecchè?- al dmanda ló. 
- Incû ai é un bèl såul, e tótt i ragazû 

i fan un dé ed vacanza… 
Nuèter a s guardän int i ûc’ e arénn 

vójja ed zighèr. 
Al nôv e trî quèrt - Andän fòra e la 

confu§iån la pèr carsó. Prémma al 
parêva che scadagnón al savéss cus'l 
avêva da fèr, adèsa invêzi i pèren tótt 
indezî§. Stamaté@na nuèter ed 
Crevalcôr a sän tótt qué, in sti vialétt 
unbrû§, sänza savair al parché e al 
parcómm. Tótt i vrénn truvèr la strè 
par turnèr a cà, mo al pèr che una 
fôrza ecezionèl la s l’inpedéssa. Anca 
nó, con Dagnêl a sêder in vatta al sô 
scranén tachè al manóbbri dla 
biziclatta, a vrénn turnèr indrî, vêrs cà, 
mo an s pâsa da inciónni pèrt. As pâsa 
såul pr äl stradlé@ni ch’äl van vêrs al 
zänter e a in ciapän ónna, lastrichè ed 
pardézz, sänza ch’a s adaggna dal 
prîguel. 
Äl dî§ zîrca - Arivän int la vî 

Matteotti, la strè di pôrdg, ch’l’unéss 
Pôrta Môdna e Pôrta Bulåggna. Äl 
nóvvel ed pållver ch’al s vàdden 
dapartótt äli én la prôva che al teremòt 
l à profanè al te§ôr custodé con argói 
par di sêcol. Crèp dapartótt: int al 
Palâz Comunèl, ch’l êra bèle marturiè, 
int al canpanéll e int la Cî§a, int al 
Teâter, int l ex §bdèl dl Otzänt, int al 
beléssimi cà culurè, méll vôlt 
fotografè, e adèsa vigliacamänt 
iluminè dal såul dla maté@na. Pardézz 
dapartótt, fén là <å, al Pôrt, ch’äl 
vdénn äl batâli stra Bulgnî§, Mudnî§ e  

Lunbèrd. La stòria la s é farmè. Con 
sta secånnda scòsa a sän andè int un 
månnd nôv. E quî ch’i vôlen pruvèr ed 
cuntèr quall ch’l é suzès a quî ch’i an 
avó la furtó@na ed vanzèr ed là, i n al 
pôlen brî§a fèr parché i telefonén i n 
funziå@nen brî§a. Anca nó a pruvän ed 
ciamèr nòstra fiôla Lâra, ch’la lavåura 
a San Pròsper. 
- An ciâpa brî§a…- la dî§ l’Anna. 
A sän anca nó dsprè, cme tótt. S’la n 

fóss una côsa tragîca, la srêv una 
còmica. 
Äl dî§ e vént zîrca - Bi§åggna 

ch’andaggna fòra al pió prèst da ste 
sît, in dóvv a sän arivè  par §bali. Äl 
sirän äl van d lóng a urlèr i sû lamént, 
i elicòter i rójjen in vatta al nòstri tèst. 
La <änt i rinpéssen ancåura i vialétt, al 
pèr che inción vójja turnèr vêrs la sô 
cà.   
Dåpp zîrca un’åura e mè< dala scòsa 

arivän fenalmänt dnanz al rastèl dal 
nòster palâz. Incôsa l é de§êrt e 
abandunè. Andän d lóng, col magån. 
Adèsa al pónt d arîv l é la cà di nûster 
consòzer, una ca§lé@na col <ardén, in 
dóvv a sperän d avair däl nutézzi, ed 
psaires farmèr una quèlca åura e psair 
cundivîder al pai§ dla d§grâzia. 
Fenalmänt Dagnêl al pôl córrer 
liberamänt. I s dî§en che nòster 
<ànnder al stà bän e al pèr che la sô 
ufizé@na la n èva brî§a subé di dân. 
Dla Lâra invêzi an s sà ancåura gnínta. 
Äl dî§ e zincuanta - Bâsta! A n 

re§ésst pió e a dezîd ed partîr par San 
Pròsper. Bi§åggna ch’a vâga in cà par 
tôr äl cèv dla mâchina. Al côr l um 
tanpèla da mât, st mänter ch’avérr la 
pôrta; la pòra l’um ciâpa äl vésser. 
Dänter ai é un gran §gunbéi, cme s’ai 

fóss pasè un gran vänt. I quèder i én 
tótt stûrt, l arlói l é fairum al urèri dla 
scòsa, ai é dla ròba par tèra, dimónndi 
l'é bèle råtta. In sèla una pèrt dal 
pavimänt  l’é arcuêrta d un léccuid 
scûr e uduråu§: däl butélli ed licuôr äl 
s én arbaltè avrànd al spurtèl dal 
mòbil, e äli én caschè par tèra, 
insàmm ai bichîr, regâl dal nòster 
matrimòni. 
Bi§åggna ch’a vâga in bâgn a 

scarghèr la tensiån e, pasànd pr al 
curidûr, a vàdd di lîber par tèra, i 
spurtî e i casétt avêrt, äl scrân spustè. 
Ai ò lasè la pôrta avêrta, in chè§ 

ch’èva da scapèr in fûria, e ècco che, 
in vatta al óss, ai è la Lâra. A n l'avêva 
mâi véssta acsé stravôlta. La m abrâza 

fôrt. La mî cé@na! Fôrsi i mirâcuel i 
e§éssten da bån! 
- Che pòra, papà, che pòra! Di 

pardózz i um caschèven adòs st 
mänter ch’andèva <å pr äl schèl, e ai 
êra däl crêp gròsi acsé int i mûr! 
Zîga, sé, zîga! A vrêv fèrel anca mé, 

mo a n sån brî§a bån. 
- Dâi, l inpurtànt l é ch’a stän tótt 

bän…- a dégg, e in cal mänter a sèr l 
óss ed cà, lasànd ed là silänzi, 
de§olaziån e pòra. Chisà quand a 
turnarän a stèri! 
In canté@na a m tåuren a métter i 

pâgn ch’avêva quand ai é tachè sta 
giurnèta. Äl rôd dla Colnâgo äli én 
zircundè da di vîder ed butélli, da 
Pignulàtt e Lanbróssc. 
Äli ónng’ e ventzénc zîrca – Tótt a 

sêder d atåuren a un tavlén, int al 
<ardén di consòzer, a sän drî a §granèr 
l’arvajja ch’ai ò côlt stamaté@na. Ògni 
tant ai pâsa un quelcdón ch’al cånta la 
sô esperiänza. Sé, parché såul dåu åur 
fà ai êren tótt dla <änt normèl, adèsa a 
sän int un teritòri difaränt, int un 
cratêr. E defâti ècco un’ètra scòsa, 
ch’l’arnôva la pòra e la 
cunsapevulazza dal futûr ch’al s 
aspèta. 
P.S. – 4 ed <óggn, äl sî e un quèrt dla 

sîra –  
A Dagnêl ai piè§ dimónndi d andèr 

in dånndel. 
- Pió fôrt, nònno! 
Incû l é pió ciacarén dal sòlit. Un bèl 

mumänt al fà: 
- Ai tarmèva incôsa, al e§îl, e i 

ragazû i avêven pòra… 
Avànz sänza parôl, arîv d åura a 

dmandèri: 
- Anca té, avêvet pòra? 
- Eh, sé… 
-Mo nå, té t î bèle un umarén, e i 

umarén i n an mâi pòra, vaira? 
L um guèrda con un surî§, al pèr 

rasicurè e cunvént. 
Al teremòt al para<<a incôsa. Anc äli 

etè. 
  Renzo Fantoni 

(trad. in bulgnai§ dala Nóccia d Bastèl)    
____________________________________________________________________________________________________________________________    

    

Al supermarchèAl supermarchèAl supermarchèAl supermarchè    

Un dscåurs che as sént a fèr sänper 
pió spass e da sänper pió <änt l é quall 
che äl vèci butaig tradizionèl ed 
Bulåggna ali én drî a scunparîr. Di 
latèr, di drughîr, di marzèr, di frutarû, 
di lardarû, di cartulèr  e vî acsé, as in     

 

                                                            Quand al <î<el al s ftéss, dspójjet; quand al <î<el al se dspójQuand al <î<el al s ftéss, dspójjet; quand al <î<el al se dspójQuand al <î<el al s ftéss, dspójjet; quand al <î<el al se dspójQuand al <î<el al s ftéss, dspójjet; quand al <î<el al se dspójja, ja, ja, ja, ftésset.                             ftésset.                             ftésset.                             ftésset.                             132132132132----3333                



câta  sänper, anc se  a tgnîr bòta  ai é 
vanzè di furnèr e di pchèr. Quî che i 
stûdien e i s n intànnden i dî§en che la 
cåulpa l’é  di supermarchè in dóvv l é 
pió fâzil fèr la spai§a, dâto che lé as 
trôva tótt i artéccuel ed tótti äl mèrc, 
dal pió famåu§i a qualli mâi sintó 
minziunèr e una espu§iziån dla 
mercanzî in bèla véssta, äl confeziån 
eleganti e culurè e pò... al luvàtt däli 
ufêrt con däl bâ< ch'i n s pôlen rifiutèr: 
cum as fà a arnunzièr ala prupòsta 
“prendi tre e paghi due” opûr al 
zincuânta dal zänt ch'l’é pò la metè? 
Al ingrès dl’IPERCOOP, dla 
CONAD, dl’ESSELUNGA o d un 
èter, la sêna l’é sänper prezî§a parché 
al nómm dal supermarchè an cånta 
gnínta ed frånt ai frecuentadûr ch'i 
pèren fât con al stanpén.  

Maré e mujêr dai s-sânta ai 
stant'ân, lé dnanz ala pôrta automâtica 
ch'l'é drî a avrîres, lî la fà, la dî§:  

- Èt l éuro pr al carèl? 
- Sé ch’a l ò! Adès a vâg a tôrel.  
- T ît arcurdè ed purtèr al giurnalén 

con äli ufêrt dla stmèna? 
- Se ch’a l ò purtè! Tal qué... tò 

mó!  
- E la bûrsa, cla granda ed plâstica?  
- Ècco, l’é qué, anc se la bûrsa pió 

granda t î té! 
E qué ai cminzéppia al viâ< stra äl 

cursî. Chi tén balén, al nuvanta dal 
zänt l’é lî e ló al barbóttla quèl ogni 
tant par pruvèr ed dîr la sô.  

- Qué, vàddet, ai é la pâsta al 
zincuanta dal zänt, acsé a tôren dû pâc 
da mè< chíllo as in pèga såul ón... Tûn 
<å dû ed gramaggna, dû ed spaghétt 
quî pió grustén, dû ed rigatoni e dû ed 
macarón. 

- Scû§um bän sèt:  et vû cunprèr 
quâter chíllo ed pâsta quand nuèter a 
in cu§än un étto, a magnän tótt dû e 
brî§a pió ed trai vôlt la stmèna! Èt 
pòra ch’ai véggna la guèra, par fèr ste 
rifurnimänt?  

E sänza che lî la s n adâga al lâsa 
pêrder i rigatoni e i varmizî.  

- Adès andän a vàdder l òli d ulîva, 
anc quall in ufêrta.  

La s invéjja dezî§a con la sicurazza 
ed chi sà cus'ai é da fèr e in dóvv 
andèr, mo dåpp a trai o quâter cursî la 
s afairma e pò la dî§:  

- I an d'avàiri canbiè sît... l é sänper 
stè qué!  

Sänza mâi avrîr båcca ló ai tén drî 
stramè< ai curidûr pén ed <änt in zair- 

ca ed bâ<.  
- Eh... guèrda: qué ai é i detersîv 

ch’a in ò pròpi ed bi§åggn par la 
lavatrîz e anc par la lavapiât! Dånca: 
dåu confeziån ed pållver da dû chíllo 
par la bughè e dû flacón ed savån 
léccuid profumè al limån par piât e 
tegâm; stà bän aténti t an tói quî 
al'a§à!   

Ló, paziänt, al cârga däntr al carèl 
scatlón e butélli. Pr una me<urté\na i 
nûster dû spû§, insàmm a una 
zincuanté\na ed còpi cme låur, i pâsen 
da una cursî a cl’ètra a fèr rifurnimänt 
d ogni gèner ed mercanzî e a un zêrt 
mumänt ai arîva d oblîg al bi§åggn d 
andèr a pisèr: csa vlîv mâi, la pròstata 
l’à äl såu e§igiänz. Mé an ò mâi 
frecuentè i bâgn däl dòn mo ai ò una 
zêrta esperiänza ed quî pr i òmen e 
brî§a såul al supermarchè,  mo anc a 
cafà, ala staziån, al cínnema, 
insåmma: in tótt i lochèl póbblic, e a v 
pòs garantîr che an i é inciónni 
difaränz. In tèra, d intåuren al vâter, ai 
é sänper un lagàtt che mé a zairc d an 
pistèr, mo al n é brî§a fâzil dâto la sô 
estensiån e am vén da pinsèr che äli 
ucaré\ni di òmen ch'i van a fèr la sô 
âcua int i bâgn póbblic äl séppen fâti 
cme äli ucaré\ni ed Bûdri, §bu§anè par 
d zà e par d là, in manîra che a se 
spisâja da tótti äl band.  

L’ûltma aventûra l’é qualla dla fîla 
ala câsa dâto che as zairca d andèr int 
la pió cûrta, såul che quall ch’al cånta 
an é brî§a la lungazza dla fîla mo la 
quantitè ed spai§a dänter al carèl e 
l’i§midûra di cliént, da quî che i 
peghèn col bancomat mo i n s 
arcôrden pió al nómmer a quî ch'i n an 
brî§a marchè al prêzi int al sacàtt däl 
patèt. Bän o mèl la maté\na dla spai§a 
al supermarchè la finéss al mumänt ed 
dscarghèr la rôba; e adès lî, ed sicûr, la 
dî§:  

- Azidänt ala tô fûria; vàddet, a s 
sän dscurdè l òli!  

Ló al fà cånt d an sénter dâto che l 
é drî a pinsèr cum al pôl èser ardótt al 
gabinàtt in cà ed quî dal’ucaré\na ed 
Bûdri...  

Elio EvangelistiElio EvangelistiElio EvangelistiElio Evangelisti    
____________________________________________________________________________________________________________________________    

La siänza di nûster vîc’La siänza di nûster vîc’La siänza di nûster vîc’La siänza di nûster vîc’    
Stramòni Stramòni Stramòni Stramòni (Datura stramonio)    ----    
stramonio, noce puzzolente, frequente 
ne' luoghi incolti e orti di campagna, 
facile a  riconoscersi per  il suo odore, 
che  previene; detta  anche trånba dal 

giudézzi e da taluno erba dei ladri, 
perchè si vuole che questi un tempo la 
usassero per narcotizzare le vittime. In 
medicina si usano le foglie, per un 
principio simile all'atropina, che 
contengono; ma l'uso è limitatissimo, 
e se ne fanno sigarette per l'asma, le 
tossi ostinate, le forme bronchiali 
irritative. Il seme è pure velenoso. 
Sulfanèl Sulfanèl Sulfanèl Sulfanèl (medicago falcata) - erba 
medica a fiori gialli, nei prati e 
margini de' fossi, meno dannosa della 
sativa alle bestie. 
Da: G. Ungarelli, Le piante 

aromatiche e medicinali nei nomi, 

nell’uso e nella tradizione popolare 

bolognese.  
Tipografia Luigi Parma, 1921. 
 

Al Pånt dla Biånnda  
Nómmer 132 dal 2014 

Diretåur iresponsâbil e limu§nîr: 
Fàusto CarpànFàusto CarpànFàusto CarpànFàusto Carpàn    

Dséggn uriginèl:  
LupàmmbolLupàmmbolLupàmmbolLupàmmbol (Wolfango)  

Umberto SgarziUmberto SgarziUmberto SgarziUmberto Sgarzi    
Matitâza Matitâza Matitâza Matitâza (Giorgio Serra) 

Coretåur di §bâli: Bertén Bertén Bertén Bertén d d d d SèraSèraSèraSèra    
Strulgån eletrònic: Âmos LèliÂmos LèliÂmos LèliÂmos Lèli    

Abunamént par pòsta: almànc 20 € al ân. 
Indirézz: 

FAUSTO  CARPANIFAUSTO  CARPANIFAUSTO  CARPANIFAUSTO  CARPANI    
Via Emilia Ponente Via Emilia Ponente Via Emilia Ponente Via Emilia Ponente 21212121    
40133  BOLOGNA40133  BOLOGNA40133  BOLOGNA40133  BOLOGNA    
tel. cell. 339tel. cell. 339tel. cell. 339tel. cell. 339----3536585353658535365853536585    

fausto.carpani@alice.it 
 

Tótt i scrétt in dóvv an i é brî§a indichèTótt i scrétt in dóvv an i é brî§a indichèTótt i scrétt in dóvv an i é brî§a indichèTótt i scrétt in dóvv an i é brî§a indichè    
l autåur i én ed Fausto Carpani.l autåur i én ed Fausto Carpani.l autåur i én ed Fausto Carpani.l autåur i én ed Fausto Carpani.    
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Andè bän int al canèl! 
Arena del Navile////Ponte della Bionda    

Via dei Terraioli (zona Corticella) 

Direzione artistica:  

Fausto CarpaniFausto CarpaniFausto CarpaniFausto Carpani 

 

 
Da sabato 21 giugno a domenica 20 luglio, tutte le sere.  

Apertura stand gastronomici ore 19. 
Inizio spettacoli alle 21,30 circa.  

Ingresso a offerta libera. 
 

MESE di GIUGNOMESE di GIUGNOMESE di GIUGNOMESE di GIUGNO    
Sabato 21 Nell'ambito della "Festa delle Musiche","Festa delle Musiche","Festa delle Musiche","Festa delle Musiche", organizzata dalla Fondazione del MonteFondazione del MonteFondazione del MonteFondazione del Monte, l'Orchestra di 

Massimo BudriesiMassimo BudriesiMassimo BudriesiMassimo Budriesi con Marco e Paolo MarcheselliMarco e Paolo MarcheselliMarco e Paolo MarcheselliMarco e Paolo Marcheselli per una serata dedicata alla filuzzi bolognese e ai 
balli tradizionali con la partecipazione dei suonatori  della Valle del Savena. 

 

Domenica 22 Tradizionale “Festa del Ponte” “Festa del Ponte” “Festa del Ponte” “Festa del Ponte” nella ricorrenza del decimo anniversario del restauro del Ponte della 
Bionda. Nel corso della serata verrà proiettato un interessante documentario di IvIvIvIvo Passarini o Passarini o Passarini o Passarini sul Canale 
Navile e il Ponte della Bionda. Con Gigén Lîvra Gigén Lîvra Gigén Lîvra Gigén Lîvra ----    Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani ----    Antonio Stragapede Antonio Stragapede Antonio Stragapede Antonio Stragapede ----    Sisén e altri. Sisén e altri. Sisén e altri. Sisén e altri.     

 

Lunedì 23 Alberto Zerbini e Paolo Fantoni Alberto Zerbini e Paolo Fantoni Alberto Zerbini e Paolo Fantoni Alberto Zerbini e Paolo Fantoni in "Sognavamo la "Sognavamo la "Sognavamo la "Sognavamo la FenderFenderFenderFender    STRATOCASTER"""" 
Martedì 24 Per la prima volta nell'Arena del Navile Vittorio Bonetti Vittorio Bonetti Vittorio Bonetti Vittorio Bonetti in    "si fà presto a dire piano bar..." "si fà presto a dire piano bar..." "si fà presto a dire piano bar..." "si fà presto a dire piano bar..."     
Mercoledì 25 La Compagnia Al Nòstar DialàttCompagnia Al Nòstar DialàttCompagnia Al Nòstar DialàttCompagnia Al Nòstar Dialàtt di Castenaso nella commedia brillante "Mo ed chi êla fiôla?" "Mo ed chi êla fiôla?" "Mo ed chi êla fiôla?" "Mo ed chi êla fiôla?" tre atti di    

Gianfranco Bariselli. Gianfranco Bariselli. Gianfranco Bariselli. Gianfranco Bariselli.  
Giovedì 26 """"Ma come eravamo belli negli anni '60!"Ma come eravamo belli negli anni '60!"Ma come eravamo belli negli anni '60!"Ma come eravamo belli negli anni '60!" parole, musica e atmosfere di quei più o meno mitici anni con 

il gruppo    "I soliti ignoti"."I soliti ignoti"."I soliti ignoti"."I soliti ignoti". 
Venerdì 27 "Ora e sempre: Resistenza!" con i Mulini a vento "Ora e sempre: Resistenza!" con i Mulini a vento "Ora e sempre: Resistenza!" con i Mulini a vento "Ora e sempre: Resistenza!" con i Mulini a vento e il Coro delle Mondine di Bentivoglio.Coro delle Mondine di Bentivoglio.Coro delle Mondine di Bentivoglio.Coro delle Mondine di Bentivoglio.    
Sabato 28 "La mosca" "La mosca" "La mosca" "La mosca" spettacolo di cabaret di e con Giorgio ComaGiorgio ComaGiorgio ComaGiorgio Comaschischischischi 
Domenica 29 A cinquant'anni dallo storico spareggio BOLOGNA-INTER all'Olimpico: Giorgio Comaschi : Giorgio Comaschi : Giorgio Comaschi : Giorgio Comaschi in    

"Commendator Paradiso"."Commendator Paradiso"."Commendator Paradiso"."Commendator Paradiso".    
Lunedì 30 Grande musica con    Vincenzo Serra, Daniele Dall'Omo, Carlotta Serra, Paolo Bini.Vincenzo Serra, Daniele Dall'Omo, Carlotta Serra, Paolo Bini.Vincenzo Serra, Daniele Dall'Omo, Carlotta Serra, Paolo Bini.Vincenzo Serra, Daniele Dall'Omo, Carlotta Serra, Paolo Bini.    
 

MESE di LUGLIOMESE di LUGLIOMESE di LUGLIOMESE di LUGLIO    
Martedì1  Gian PieGian PieGian PieGian Piero Sterpi ro Sterpi ro Sterpi ro Sterpi e la Compagnia piùOMENO piùOMENO piùOMENO piùOMENO in    "2051 odissea nell'ospizio""2051 odissea nell'ospizio""2051 odissea nell'ospizio""2051 odissea nell'ospizio"    
Mercoledì 2 Karaoke con    Luca LazazzeraLuca LazazzeraLuca LazazzeraLuca Lazazzera    
Giovedì  3 "Che scuèdra, ragâz..." "Che scuèdra, ragâz..." "Che scuèdra, ragâz..." "Che scuèdra, ragâz..." per la prima volta nell'Arena    Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani con il Gruppo EmilianoGruppo EmilianoGruppo EmilianoGruppo Emiliano        
Venerdì 4 ...ancora il    Gruppo Emiliano (PaoloGruppo Emiliano (PaoloGruppo Emiliano (PaoloGruppo Emiliano (Paolo    Giacomoni, Marco Chiappelli, Gian Emilio Tassoni, Roberto Losi)Giacomoni, Marco Chiappelli, Gian Emilio Tassoni, Roberto Losi)Giacomoni, Marco Chiappelli, Gian Emilio Tassoni, Roberto Losi)Giacomoni, Marco Chiappelli, Gian Emilio Tassoni, Roberto Losi) 
Sabato 5 "Quando i portici erano di legno", "Quando i portici erano di legno", "Quando i portici erano di legno", "Quando i portici erano di legno", casi, personaggi, luoghi del medioevo bolognese raccontati e cantati 

da Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani con    Antonio StragapedeAntonio StragapedeAntonio StragapedeAntonio Stragapede e    con le immagini di Matitaccia.Matitaccia.Matitaccia.Matitaccia.    
Domenica  6 Balli popolari con "La Violina"Balli popolari con "La Violina"Balli popolari con "La Violina"Balli popolari con "La Violina"    
Lunedì 7 Karaoke con Luca LazazzeraLuca LazazzeraLuca LazazzeraLuca Lazazzera  
Martedì 8 Dalla Romagna con... buonumore arriva Sgabanaza. Sgabanaza. Sgabanaza. Sgabanaza.  
Mercoledì  9 "Ilusion de una noche" "Ilusion de una noche" "Ilusion de una noche" "Ilusion de una noche" con    il gruppo Ave de Paso Ave de Paso Ave de Paso Ave de Paso (Zaira Magurano, Peppe AielloZaira Magurano, Peppe AielloZaira Magurano, Peppe AielloZaira Magurano, Peppe Aiello, Antonio Stragapede, Antonio Stragapede, Antonio Stragapede, Antonio Stragapede, 

EEEEnrico Pelliconi, Danilo Mineo,nrico Pelliconi, Danilo Mineo,nrico Pelliconi, Danilo Mineo,nrico Pelliconi, Danilo Mineo,    Francesco Quero)Francesco Quero)Francesco Quero)Francesco Quero) 
Giovedì 10  Il duo chitarra e voce    Marco Magrini Marco Magrini Marco Magrini Marco Magrini e    Cristina Saglioni Cristina Saglioni Cristina Saglioni Cristina Saglioni in    "...se tutte le stelle del mondo", "...se tutte le stelle del mondo", "...se tutte le stelle del mondo", "...se tutte le stelle del mondo", omaggio a    

Lucio Dalla. Lucio Dalla. Lucio Dalla. Lucio Dalla.     
Venerdì 11 Tornano i CisalpipersCisalpipersCisalpipersCisalpipers, cornamuse e pive emiliane. 
Sabato 12 GiaGiaGiaGian Piero Lucchi & Gian Piero Sterpi n Piero Lucchi & Gian Piero Sterpi n Piero Lucchi & Gian Piero Sterpi n Piero Lucchi & Gian Piero Sterpi in    "Magiche risate""Magiche risate""Magiche risate""Magiche risate", spettacolo di magia comica e cabaret.  
Domenica 13 Un grande ritorno: Lele Chiodi Lele Chiodi Lele Chiodi Lele Chiodi e "I viulàn", "I viulàn", "I viulàn", "I viulàn", gruppo vocale strumentale di grande prestigio. 
Lunedì 14 Grande musica con    Antonio Stragapede, Gianni Antonio Stragapede, Gianni Antonio Stragapede, Gianni Antonio Stragapede, Gianni CalcaterraCalcaterraCalcaterraCalcaterra....    
Martedì 15 La    Compagnia Pomodoro Compagnia Pomodoro Compagnia Pomodoro Compagnia Pomodoro in "OspitiOspitiOspitiOspiti" di A. LongoniA. LongoniA. LongoniA. Longoni con Laura AstiLaura AstiLaura AstiLaura Asti, Silvano CavallinaSilvano CavallinaSilvano CavallinaSilvano Cavallina e Gianluca Lai Gianluca Lai Gianluca Lai Gianluca Lai ----    

regia di Alessandro Calò Alessandro Calò Alessandro Calò Alessandro Calò ----    aiuto regia Carolina BorghiCarolina BorghiCarolina BorghiCarolina Borghi....    
Mercoledì 16 "Visioni Acustiche" "Visioni Acustiche" "Visioni Acustiche" "Visioni Acustiche" con    Stefano Clai Stefano Clai Stefano Clai Stefano Clai (chitarra)    e Simona Acquave Simona Acquave Simona Acquave Simona Acquaviva iva iva iva (voce).        
Giovedì 17 I Burattini di RiccardoI Burattini di RiccardoI Burattini di RiccardoI Burattini di Riccardo in    “Fagiolino medico per forza”“Fagiolino medico per forza”“Fagiolino medico per forza”“Fagiolino medico per forza”....    
Venerdì 18 "Vince Forlani & Elastikoband" "Vince Forlani & Elastikoband" "Vince Forlani & Elastikoband" "Vince Forlani & Elastikoband" un viaggio sulle strade della musica: folk, pop, country.    
Sabato 19 La    Compagnia del Ponte della Bionda Compagnia del Ponte della Bionda Compagnia del Ponte della Bionda Compagnia del Ponte della Bionda in    "Non parlate all'autist"Non parlate all'autist"Non parlate all'autist"Non parlate all'autista"a"a"a", due atti di Carpani e Nanni.  
Domenica  20 Gran finale Gran finale Gran finale Gran finale con    Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani Fausto Carpani ----    Gian Piero Sterpi Gian Piero Sterpi Gian Piero Sterpi Gian Piero Sterpi ----    Graziella Gandolfi Graziella Gandolfi Graziella Gandolfi Graziella Gandolfi ----    Roberta Nanni Roberta Nanni Roberta Nanni Roberta Nanni - Alberto Alberto Alberto Alberto 

Zerbini Zerbini Zerbini Zerbini ----    Paolo Fantoni e altriPaolo Fantoni e altriPaolo Fantoni e altriPaolo Fantoni e altri....    
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